Temat: Dokumentacja techniczno-ruchowa i eksploatacyjna.
1). Wprowadzenie do tematu.

a) Informacje dotyczące maszyny, urządzenia mają znaczenie podstawowe. Użytkownik musi wiedzieć, w jaki sposób zmontować, uruchomić, użytkować, konserwować i naprawiać maszynę. Dokumentacja techniczno-ruchowa/instrukcja obsługi powinna zawierać wszystkie informacje istotne z punktu widzenia maszyny we wszystkich fazach jej istnienia, bądź wymagane przez dyrektywę. 
b) Producent musi przekazać użytkownikowi wszystkie informacje niezbędne do zgodnej z przeznaczeniem wyrobu eksploatacji. Informacje te stanowią integralną część dostawy. Poprzez zawarte w dokumentacji techniczno-ruchowej/instrukcji obsługi informacje uwagę użytkownika skupia się na ewentualnym ryzyku i środkach jakie ma spełnić, w celu zapewnienia w możliwie największym stopniu bezpieczeństwa użytkowania i obsługi.

2) Każdej maszynie wprowadzanej do obrotu na terenie UE powinna towarzyszyć dokumentacja techniczno-ruchowa, której zakres i forma powinny być zgodne z dyrektywy maszynowej 98/37/WE. 
3) Zakres informacji podanych w tym dokumencie powinien umożliwić identyfikację maszyny, umożliwić jej bezpieczną obsługę oraz powadzenie prac konserwacyjnych.
4) Dokumentacja techniczno-ruchowa (DTR), zwana również paszportem maszyny, jest opracowana osobno dla każdej maszyny lub urządzenia. Dokumentacja Techniczno Ruchowa posiada znak CE 

5) Dokumentacja techniczno-ruchowa (DTR) powinna zawierać:

1. charakterystykę (parametry techniczne) i dane ewidencyjne

2. rysunek zewnętrzny

3. wykaz wyposażenia normalnego i specjalnego

4. schematy kinematyczne, elektryczne oraz pneumatyczne

5. schematy funkcjonowania

6. instrukcję użytkowania

7. instrukcję obsługi

8. instrukcję konserwacji i smarowania

9. instrukcję BHP, w tym normy np.: hałasu i drgań
10. normatywy remontowe

11. wykaz części zamiennych

12. wykaz części zapasowych

13. wykaz faktycznie posiadanego wyposażenia

14. wykaz załączonych rysunków
6) W dużym uproszczeniu można przyjąć, że dokumentacja taka składa się zasadniczo z trzech elementów:

1. dokumentacji technicznej,

2. instrukcji obsługi,

3. instrukcji konserwacji.
7) Instrukcje obsługi i konserwacji powinny być sporządzone w języku kraju, w którym urządzenie ma być eksploatowane.
8) Dokumentacja techniczna powinna zawierać:

a) dane zamieszczone w oznaczeniu maszyny na tabliczce fabrycznej ( z wyjątkiem numeru fabrycznego ), 
b)podstawowe parametry techniczne charakteryzujące maszynę wraz z wszelkimi informacjami dodatkowymi ułatwiającymi konserwację ( np. adres importera, serwisu, itp.). 
c) informacje odnośnie emisji hałasu, 
d) w przypadku maszyn trzymanych w ręku lub/i prowadzonych ręką, informacje dotyczące drgań.

9) Instrukcja obsługi powinna zawierać informacje gwarantujące bezpieczną eksploatację urządzenia zgodnie z jego przeznaczeniem i określa:

a. przeznaczenie maszyny,

b. dopuszczalne warunki eksploatacji,

c. niedozwolone sposoby jego wykorzystania,

d. zakres codziennych przeglądów wykonywanych przez operatora przed rozpoczęciem pracy jeżeli takowe są wymagane. Jeżeli urządzenie wymaga montażu w miejscu eksploatacji eksploatujący powinien otrzymać również instrukcję montażu i demontażu.

10) Instrukcja konserwacji powinna określać:

a. zakres czynności wchodzących w skład przeglądów okresowych,

b. ich częstotliwość,

c. kryteria wymiany newralgicznych elementów i podzespołów,

d. niezbędne rysunki i schematy. 
11) Należy zaznaczyć, że wytwórca ma prawo określić, że pewne czynności, w szczególności naprawy, przeglądy i regulacje mogą być wykonywane tylko przez niego lub przez autoryzowane punkty serwisowe. Wniosek: Z tego względu instrukcja konserwacji przekazywana użytkownikowi może nie obejmować tych zakresów czynności.
12) W koniecznych przypadkach instrukcje powinny zawierać wskazówki szkoleniowe oraz podstawowe charakterystyki narzędzi, które mogą być stosowane w maszynie.
13) Tłumaczenie powinno być wykonane przez wytwórcę lub przez jego upoważnionego przedstawiciela ustanowionego w UE, lub przez osobę wprowadzającą maszynę na dany obszar językowy. Tłumaczenie nie musi być wykonane przez tłumacza przysięgłego. W drodze wyjątku, instrukcja konserwacji przeznaczona do użytkowania przez wyspecjalizowany personel wytwórcy lub upoważnionego przedstawiciela w UE może być napisana tylko w jednym z języków UE zrozumiałym dla tego personelu.

14) Ostateczny termin dostosowania maszyn i urządzeń do wymagań minimalnych upłynął 1 stycznia 2006. Zgodnie z dyrektywą 89/655/WE wszystkie urządzenia funkcjonujące w przedsiębiorstwie, a nabyte przed 2003 r., muszą spełnić wymagania unijne oraz posiadać kompletną dokumentację. 
15) Organami upoważnionymi do przeprowadzenia kontroli w tym zakresie są Urząd Dozoru Technicznego oraz Państwowa Inspekcja Pracy. W związku z istotą zagadnienia, należy spodziewać się wzmożonych kontroli dostosowania maszyn do wymagań minimalnych. Niedopełnienie obowiązków z tym związanych, z pewnością może skutkować poważnymi konsekwencjami dla przedsiębiorców.


16) Przykłady dokumentacji Techniczno – Ruchowej.
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1. PO OTRZYMANIU WENTYLATORA PROSIMY O SPRAWDZENIE:

- Gzytypi wielkos¢ wentylatora 53 prawidlowe, zgodne z zamowieniem.

- Czy dane na tabliczce znamionowej odpowiadaja parametrom zadanym  (napigcie,

czestotiwost, wydajnost, itd).

- Gzy wentylator nie zostal uszkodzony podczas transportu
W przypadku stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzen prosimy o kontakt z punktem sprzedazy lub z
SERWISEM Venture Industries.

ai: ventors@venture ol

2. INFORMACJE OGOLNE.
Wentylator osiowy typu AFW jest przeznaczony do montazu Sciennego. Obudowa spawana z blachy
stalowej, malowana proszkowo. Wimik z poliamidu wzmocniony wicknem szklanym, piasta
aluminiowa. Dopuszczany zakres toczonego powietrza: od minus 20°G do plus 40°C (w wersji
standardowej)
Uzywanie wentylatorow AFW do transportu agresywnych i toksycznych mediow, bad? do transportu
powietrza o ekstremalnie wysokiej wilgotnosci ub temperaturze przekraczajce] 40°C jest ograniczone
i powinno by¢ przedmiotem wezesniejszych uzgodnien z producentem.
UWAGA!
TRANSPORT GAZOW WYBUCHOWYCH JEST NIEDOZWOLONY!

Zabroniony Jest transport medium zawlerajacego czastki stale Iub inne zanieczyszczenia.
Otwarty wiot lub wylot wentylatora powinien by¢ zabezpieczony odpowiednia siatka uniemozliwiajaca
bezposredni dostep do abracajacego si¢ wirnika.

UWAGA!
ZBLIZANIE SIE W "LUZNYM" UBRANIU BADZ WY CIAGANIE REKI W KIERUNKU OTWARTEGO
WLOTU PRACUJACEGO WENTYLATORA GROZI POWAZNYM KALECTWEM! _
ZAGLADANIE DO PRACUJACEGO WENTYLATORA JEST ZABRONIONE GDYZ NARAZA
UZYTKOWNIKA NA USZKODZENIE TWARZY 10CZU.

Werntylatory AFW moga byé montowane w dowolne] pozycji (0 sinika — plonowo lub poziomo), W
miejscach oslonigtych od bezposredniego dzialania czynnikéw atmosferycznych (opadow deszcau,
$niegu, nadmiemego naslonecznienia, itp.).

Maksymalna temperatura otoczenia nie powinna przekraczat 40°C.

3. INSTALACJA.

PODLACZENIE INSTALACJI ELEKTRYCZNEJ POWINNO BYC WYKONANE PRZEZ
WYKWALIFIKOWANY | UPOWAZNIONY DO TEGO PERSONEL, ZGODNIE Z ODPOWIEDNIMI
REGULACJAMI PRAWNYMI OBOWIAZUJACYMI W POLSCE.

3.1, Sprawdzic czy wenlylator e zostal uszkodzony w czasle transportu
3.2, Podigczenie instalacji elekirycznej powinno byt wykonane zgodnie ze schematem instalacji
umieszezonym na wieczku skrzynki silnika elekirycznego.

UWAGA!
W PRZYPADKU JAKICHKOLWIEK CZYNNOSCI WYKONYWANYCH PRZY WENTYLATORZE
NALEZY ODEACZYC URZADZENIE OD SIECI ELEKTRYCZNEJ.

3.3. Po odkrgceniu pokiywy inspekcyjnej w obudowie wentylatora praylaczy¢ przewody elektryczne
2godnie 2 zalagzonym schematem instalacji. Schemat znajduje sig rowniez na wieczku puszki
praylaczeniowej silnika elektrycznego.

3x400V, 50Hz 230V, 50Hz
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3.4 Niezbedne jest podiaczenie zabezpieczenia przed skutkami zwaré i przeciazefi w celu ochrony
silnka_elektrycznego i sieci zasilajacej. Nastawy zabezpieczeri musza by: odpowiednie z
maksymalnym dopuszczalnym natgzeniem pradu umieszczonym na tabliczce znamionowe] silnika
elektrycznego, zgodnie z odpowiednimi regulacjami prawnymi obowizujacymi w Polsce.

3.5. W przypadku wentylatorw  silnikiem troffazowym, niezbedne jest zastosowanie zabezpieczenia
przed skutkami zaniku fazy w sieci zasilajacej wentylator, kidre spowoduje odiaczenie zasilania w
praypadku zaniku jedne; z faz.

3.6. Sprawdzic czy wimik obraca sig w prawidiowym Kierunku (patrzeé: strzalki na obudowie).
Prawidiowe obroty wirnika s3_zachowane, gdy powietrze przeplywa w Kierunku wirnik-sinik.
Zmiang ierunku obrotéw wentylatora mozna otrzymat zamieniajac przewody w skrzynce zgodnie
ze schematami umieszczonymi na wieczku skrzynki silnika elekirycznego.

ai: ventors@venture ol

UWAGA!
PRACA WENTYLATORA Z NIEPRAWIDLOWYM KIERUNKIEM OBROTOW OBNIZA PARAMETRY
PRACY | MOZE DOPROWADZIC DO ZNISZCZENIA WENTYLATORA!

37 Praykrecic pokrywe odtworu inspekcyjnego uwazajac na_uszozelKi, wczesnie] przekladajac
preewdd zasilajacy przez uprzednio wykonany otwor z zainstalowana dlawnica, a nastgpnie
wykonat pozostale podiaczenia mechaniczne na wiocie | wylacie wentylatora.

4. URUCHOMIENIE WENTYLATORA.
Wentylator nalezy mocno i pewnie zamocowat w zadanej pozycji. Przed przystapieniem do
podigczania elektrycznego nalezy upewnit sig, czy nic nie przeszkadza w swobodnym obrocie wimika
wentylatora.
Jezeli natgzenie znamionowe pradu okreslone na tabliczce znamionowej silnika zostanie przekroczone
przy normalne) ksploataci wentylatora 0 nalezy sprawdzé czy:
podawane napigcie | czestotliwos¢ pradu odpowiada danym znamionowym,

- dokonano prawidiowego podigfczenia elektrycznego,

- nie nastapilo mechaniczne uszkodzenie wentylatora (wirnik, zespdi lozysk),

- wlot lub wylot wentylatora nie jest zablokowany,

- czy urzadzenie zostalo prawidiowo dobrane do instalacj.

5. WYKONANIA SPECJALNE.
W praypadku wykonati specjalnych wentyiatora tj. z niestandardowymi silnikami, np:
- wielobiegowymi,
- przystosowanymi do regulacji falownikiem, z obcym chiodzeniem,
- przystosowanymi do regulacji napigciem,
- wykonania na wyzsze temperatury, specialne warunki pracy,
nalezy bezwaglednie stosowat sig do powszechnie obowiazujacych przepisow oraz do zalecer
producenta silnika ~ DTR silnika w puszcze przylaczeniowej silnika elekirycznego.

6. KONSERWACJA | PRZECHOWYWANIE.
Nalezy w miar mozliwosci przeciwdzialat gromadzeniu si¢ kurzulosadéw na silniku wentylatora, gayz
ogranicza to moziiwosé odprowadzania ciepla przez silnik, a tym samym moze prowadzi do jego
uszkodzenia. Osadzajacy sig kurz i brud na lopatkach powoduje utrate prawidiowego wywazenia
wirnika. Powoduje to skrécenie bezawaryjnego czasu pracy urzadzenia.
Wentylator nalezy poddawat systematycznym, starannym ogledzinom i stosownie do zabrudzenia
starannie czyscic.
tozyska 53 hermetycznie zamknigte i nie wymagaja konserwacji. Wymiana fozysk powinna nastapic
przed uplywem czasu pracy wentylatora rownemu zywotnosci  lozysk (patizeé DTR silnika
elektrycznego).
Wentylatory powinny byé przemieszczane i transportowane na paletach, krytymi srodkami
transportowymi bez nadmiernych wstrzaséw. W czasie transportu i przechowywania wentylatory nalezy
chronié przed uszkodzeniami mechanicznymi. W przypadku przechowywania, wentylatory nalezy
skladowat w pomieszczeniach suchych i przewiewnych, wolnych od substancji szkodliwych dia
urzadzenia.
Nie wolno przechowywac urzadzenia w pomieszczeniach, gdzie gromadzone sa nawozy sztuczne,
wapno chlorowane, kwasy. inne agresywne $rodki chemiczne.
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7. CZESCIZAMIENNE , NAPRAWY, SERWIS.
Zaleca si¢ stosowanie tylko i wylacznie oryginalnych czesci zamiennych oraz oryginalnego
wyposazenia dodatkowego. Ewentualne naprawy wentylatoréw AFW powinny byé wykonywane przez
producenta. W przypadku probleméw zwiazanych 2 instalacja, eksploatacia i konserwacja
wentylatoréw prosimy o kontakt ze sprzedawea lub serwisem firmowym.

8. GWARANCJA.

1. Gwarancja obejmuje wady ukiyte i uszkodzenia powstale w okresie gwarancyjnym z winy
producenta (tzn. wskutek wady materialu, zlej obrébki lub montazu).

2. Temin waznosci gwarancji obejmuje 12 miesigcy od daty zakupu. W przypadku naprawy
gwarancyjnej okres ten przediuza sig o czas od zgloszenia urzadzenia do naprawy do czasu
powiadomienia o dokonaniu naprawy.

3. Zakresem gwarancji nie objete 53 czynnosci wymienione W instrukeji obslugi (dokumentaji
techniczno-ruchowej), oraz nalezace do normalnej obslugi eksploatacyjnej (np.  instalacia
urzadzenia, czyszczenie i konserwacia).

4. Zuzycie czescl | materialow eksploatacyjnych w normalnym trybie uzytkowania nie uprawnia do
roszcze gwarancyjnych.

5. Utrata gwarancji nastepuje w przypadku niewlasciwe] instalacji i eksploatacji urzadzenia
(niezgodnie 2 przeznaczeniem i instrukcja/dokumentacja_techniczno-ruchowa), dokonywania
napraw lub zmian konstrukcyjnych bez zgody producentaimportera, stwierdzenia uszkodzen
powstalych 2 przyczyn zewnetrznych (uszkodzenia mechaniczne, chemiczne, zalania woda, etc.)
oraz w przypadku braku czytelnej tabliczki znamionowej producenta.

6. Reklamacje s3 uwzglzdniane po okazaniu czytelnie wypelnionej karty gwarancyjnej i dostarczeniu
reklamowanego urzadzenia.

7. W przypadku uszkodzenia wimnika lub wyposazenia dodatkowego wentylatora dostawa czesci
‘zamiennych moze potrwac do 4 tygodni.

KARTA GWARANCYJNA

Fieceté punkin spreediis
Fpodpis spredaey.

data sprredaty:

Dane sataszaiacese

(narwa
teleton

Rdnetacic o prachicgu napraw:

Redzaj maprawy: is serwisu
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